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Загальна характеристика

PiBeHb
вищоi освiти /
Level of higher
education

Перший (бакалаврський) piBeнb / Level one (bachelor's)

Ступiнь
вищоТ освiти /

Dеsrее

Бакалавр / Bachelor

Галузь знань /
Field of studv

01 OcBiTa / Педагогiка / 01 Education / Pedagogy

спецiальнiсть l
Рrоgrаm subject
аrеа

014 Середня ocBiTa / 014 SecondaTy Education

Предметна
спецiальнiсть /

subiect snecialitv

0|4.02 Мова i лiтература (росiйська) / 014.02 Language and
literature (Russian)

Щодаткова
спецiалiзацiя* /
Additional study
рrоgrаm*

Англiйська мова / . the English language.

Обмеження Iцодо

форм навчання /

Restriction of
education forms

Без обмежень / No restrictions

освiтня
Квалiфiкацiя /

Educational
qualification

Бакалавр освiти. Середня
Bachelor of Education,
literature (Russian))

ocBiTa (мова i лiтература (росiйська)) /

Secondary Education (language and

Професiйна(i)
квалiфiкацiя(0
(для спеuiальностей,
в межах яких
передбачено
створення ocBiTHix
програм з пiдготовки
фахiвчiв лля
регульованих
професiй) /
professional
qualification(s) (for
specialities, within
which the educational
programs drawing up
fоr specialists of
regulated professions
is provided)

Учитель росiйськоi мови i лiтератури, англiйськоi мови l

teacher of the Russian language and literature, and the English
language.

Квалiфiкацiя в
дипломi /

Qualification in
diploma

Ступiнь виrцоi освiти: бакалавр
Degree: Bachelor
Спецiальнiсть: середня ocBiTa (мова i лiтература (росiйська))
Рrоgrаm subject area: Secondary Education (language and literature
(Russian))



Спецiалiзацiя: англiйська мова
Additional study program: the English language.
Освiтня програма: росiйська мова i лiтература
Educational program: the Russian language and Iiterature
Професiйна ква,чiфiкачiя :

Professional qualification: вчитель росiйськоi мови i лiтератури,
англiйсъкоi мови / teacher of the Russian language and literature,
and the English language.

Опис предметноi
областi

- об'ект(и) вивчення таJабо дiяльностi (феномени, явища або
проблеми, якi вивчаються): освiтньо-виховний процес у
закладах середньоi освiти (росiйська мова i лiтература), теорiя
та методика навчання в основнiй середнiй школi;
- цiлi навчання (очiкуване застосування набутих
компетентностей): формування професiйних компетентностей
майбутнiх учителiв росiйськоi мови i лiтератури основноТ
середньоi школи;
- теоретичний змiст предметноТ областi (поняття, концепцii,
принципи та ik використання для пояснення фактiв та
прогнозування результатiв): педагогiка i психологiя середньоi
освiти, iсторiя педагогiки, росiйська мова (теорiя i практика),
методика навчання росiйськоi мови, росiйська лiтература
(теорiя i практика), методика викладання росiйськоi лiтератури;
- методи, методики та технологii (якими мао оволодiти
здобувач вищоi освiти для застоOування на практицi):
загальнонауковi, фiлологiчнi, психолого-педагогiчнi методи,
сучаснi методи навчання росiйськоi мови, сучаснi методи
викладання росiйськоi лiтератури, способи органiзацii
освiтнього процесу, технологiТ урочноi та позаурочноi
дiяльностi в загальЕоосвiтнiх навчальних закладах;
- iнструменти та обладнання (об'окти/предмети, пристроi та
прилади, якi здобувач вищоi освiти вчиться застосовувати i
використовувати): набуття методик навчання i виховання в
процесi викладання росiйськоi мови i лiтератури в середнiй
школi; yMiHb i навикiв використання навчальних, наукових,
методичЕих, мультимедiйних, Iнтернет-джерел i вiдповiдного
обладнання в ocBiTHboMy процесi, створення власного
навчально-методичЕого забезпечення предмета; накопичення,
узагыIьнення й передавання педагогiчного досвiду з допомогою
сучасних засобiв (IKT).

Академiчнi права
випускникiв
(KpiM стандартiв
доктора фiлософii /

доктора мистецтва)

Маютъ право продовжити Еавчання на другому
(магiстерському) piBHi вищоi освiти.



працевлаштування ] Професii, професiйнi назви робiт згiдно з чинною редакцiеювипУскникiв | Нацiонального класифiкатора Украiни ( Класифiкатор професiй
(KpiM стандартiв l (ДК 00З:2010)):
докторафiлософiI/ | 2 Професiонали
докторамистецтва l 2З Викладачi
ДЛЯ СПеЦiальностеЙ, | 2З2 Викладачi середнiх навчальних закладiв
в межах яких | 2З20 Викладачi середнiх навчальних закладiв
передбачено | Професiйнi назвироботи:
створення ocBiTHix j . Викладач професiйно-технiчного навчаJIьного
програм з пiдготовки 

|| закладу
фахiвцiв для | . Викладач професiйного навчаJIьно-виховного
регульованих | закладу
професiй- ] . Вчитель середнього навчаJIьно-виховного
обов'язково) | .акладу

о Методист заочних шкiл i вiддiлень
2З5 Iншi гrрофесiонали в галузi навчання
2З5I . Професiонали в галузi методiв навчання
2З5Т.2 Iншi професiонали в галузi методiв навчання

Професiйнi назви роботи:о Викладач (методи навчання)
2З59 Iншi професiона,llи в гаrrузi навчання
2З59.2 Iншi професiонали в галузi навчання

Професiйнi назви роботи :

о ЛектоР
о Методист позашкiльного закладу
. органiзатор позакласноi та позашкiльноi

роботи з дiтьми
. Педагог-органiзатор

Професii, професiйнi назви робiт згiдно з International Standard
Classification оf Occupations 2008 (ISC0-08):
2 professionals

23 Teaching Professionals
2ЗЗ Secondary Education Teachers
2ЗЗ0 Secondary Education Teachers

. High school teacher
о secondary school teacher

2З5 Other Teaching Professionals
2З5З Other Language Teachers

r Intensive language teacher
о Migrant education teacher
о practical language teacher
о second language teacher

Related occupations
о vooational education teacher
о Literacy tutor (private tuition



III Обсяг кредитiв €КТСо необхiдний для здобуття вiдповiдного ступеня вищоi
освiти

петентностеипш

Обсяг ocBiTHboi програми бакалавра:
-на базi повноi загальноi середньоi освiти з TepMiHoM навчання 11 poKiB становить

240 крелитiв СКТС;
-на базi повноi загальноi середньоi освiти з TepMiHoM навчання 12 poKiB становить

180-240 крелитiв СКТС.
MiHiMyM 50% обсягу ocBiTHboi програми спрямовано на забезпечення загальних та

спецiальних (фахових) компеtентностей за спецiальнiстю.

ý к кUIvl Iзи кника
Iнтегральна
компетентнiсть

К. Бакалавр (piBeHb ]): здатнiсть розв'язувати складнi
спецiалiзованi задачi та практичнi проблеми в галузi середньоi
освiти або у проuесi навчання, що передбачае застосування певних
теорiй та методiв ocBiTHix наук, i характеризуеться комплекснiстю
та невизначенiстю педагогiчних умов органiзацii освiтнього
процесy в основнiй середнiй школi.

Загальl,ti
компетентностi

ЗК 1. Здатнiсть реалiзувати своi права i обов'язки як члена
сусгliльства, усвiдомлювати цiнностi громадянського (вiльного
демократичного) суспiльства та необхiднiсть його сталого
розвитку, верховенства права, прав i свобод людини i громадянина
в YKpaTHi.
ЗК 2. Здатнiсть зберiгати та примнож}ъати моральнi, культурнi,
HayKoBi цiнностi i досягнення суспiльства на ocHoBi розумiння
icTopii та закономiрностей розвитку предметноТ областi, fi мiсця у
загальнiй системi знань шро приролу i суспiльство та у розвитку
суспiльства, технiки i технологiй, використовувати рiзнi види та
форми рlо<овоi активностi для активного вiдпочинку та ведення
здорового способу життя,
ЗК 3. Знання та розумiння предметноi областi та розумiння
професiйноi дiяльностi.
Зк 4. Здатнiсть дiяти на ocHoBi етичних MipKyBaHb (мотивiв).
ЗК 5. Здатнiсть дiяти соцiально вiдповiдально та свiдомо.
ЗК 6. Здатнiсть працювати в командi.
ЗК 7. Здатнiсть до пошуку, оброблення та аналiзу iнформацii з

рlзних джерел.
ЗК 8. Здатнiсть застосовувати набутi знання в практичних
ситуацiях,
ЗК 9. Здатнiоть вчитися i оволодiвати сучасними знаннями.
ЗК 10. Здатнiсть спiлкуватися державною мовою як усно, так i
письмово.
ЗК 11. Здатнiсть спiлкуватися iноземною мовою.
ЗК 12. Здатнiсть використовувати знання iноземноi мови в освiтнiй
дiяльностi.
зк 13. Здатнiсть до адаптацiт та дii в новiй ситуацii.

спецiальнi
(фаховi,
предметнi)
компетентностi

СК 1. Здатнiсть формувати в учнiв предметнi компетентностi.
СК 2. Здатнiсть застосовувати сучаснi методи й ocBiTHi технологii
навчання.
СК 3. Здатнiсть здiйснювати обОсктивний контроль i оцiнювання
рiвня навчальних досягнень y.rHiB з росiйськоi мови i лiтератури.
СК 4. Здатнiсть ана,тiзувати особливостi сприйняття й засвоення



учнями навчальноi iнформацii з метою прогнозу ефективностi та
корекцii освiтнього процесу.
СК 5. Здатнiсть використовувати досягнення сучасноi науки в
галузi Teopii та icTopii росiйськоi мови, Teopii та icTopii росiйськоi
лiтератури в закладах середньоi освiти, практицi навчання
росiйськоi мови i викладання росiйськоi лiтератури,
СК б. Здатнiсть реалiзовувати ефективнi пiдходи (особистiсно-
орiентований, дiяльнiсний, компетентнiсний) до викJIадЕIння

росiйськоi мови i лiтератури на пiдставi передового вiтчизняного й
мiжнародного досвiду.
СК 7. Здатнiсть дотримуватися сучасних мовних норм (з

росiйськоi та державноi мов), використовувати рiзнi форми й види
комунiкацii в освiтнiй дiяльностi, обирати MoBHi засоби вiдповiдно
до стилю й типу тексту.
СК 8. Здатнiсть використовувати когнiтивно-дискурсивнi вмiння,
спрямованi на сприйняття й породження звОязних монологiчних i
дiалогiчних TeKcTiB в уснiй та письмовiй формах фосiйською та
державною мовами), володiти методикою розвитку зв'язного
мовлення учнiв у процесi говорiння й пiдготовки творчих робiт.СК 9. Здатнiсть орiентуватися в росiйському лiтературному
процесi (вiд давнини до сучасностi), спадщинi письменникiв у
KoHTeKcTi лiтератури, icTopii, культури, використовувати знання
мови i здобуткiв свiтового письменства для формування
нацiональноТ свiдомостi, культури учнiв, iхньоi моралi, цiннiсних
орiснтацiй у сучасному суспiльствi.
СК 10. Здатнiсть iнтерпретувати й зiставляти MoBHi та лiтературнi
явищ4 використовувати рiзнi методи й методики аналiзу тексту,
СК 11. Здатнiсть доцiльно використовувати й створювати оучасне
навчально-методичне забезпечення (обладнання) для проведення
занятъ.
ск 12. Здатнiсть до критичного аналiзу, дiагностики й корекцii
власноi педагогiчноТ дiяльностi, оцiнки педагогiчного досвiду
(вiтчизняного, закордонного) у га-шузi викладання росiйськоi мови i
лiтератури з метою професiйноi саморегуляцii й свiдомого вибору
шляхiв вирiшення проблем в ocBiTHboMy процесi.
СК 13. Здатнiсть здiйснювати власне дослiдження в освiтнiй
дiяльностi, узагальнювати й оприлюднювати результати
розроблення актуальноi проблеми (у фахових виданнях, вист)цIах
тощо).
СК l4, Здатнiсть створювати рiвноправний i психологiчно
позитивний клiмат для навчання, органiзовувати ефективну
комунiкацiю мiж учасниками оовiтнього процесу (учнi, учителi,
батьки та iH.).
СК 15. Здатнiсть взаемодiяти зi спiльнотами (на мiсцевому,
регiональному, нацiона,тьному, европейському й глобальному
рiвнях) для розвитку професiйних знань i фахових
компетентностей, використання перспективного практичного
доовiду й мовно-лiтературного контексту для реалiзацiТ навчаJIьно-
виховних цiлей.
СК 16. Здатнiсть розумiти вимоги до дiяльностi за спецiальнiстю,
зумовленi необхiднiстю забезпечення сталого розвитку Украiни, if
змiцнення як демократичЕоiо соцiальноi, правовоi ви.



V Нормативний змiст пiдготовки здобувачiв вищоТ освiти, сформульований у
TepMiHax результатiв навчання

Програмнi результати навчання

Знання: ПРЗ 1. Знае оучаснi фiлологiчнi й дидактичнi засади навчання
росiйсъкоi мови i лiтератури.
ПРЗ 2, Обiзнаний iз елементами теоретичного й
експериментального (пробного) дослiдження в професiйнiй сферi
та методами iхньоi реалiзацii.
ПРЗ 3. Знае MoBHi норми, соцiокультурну ситуацiю розвитку
росiйськоi мови, особливостi використання мовних одиниць у
певному KoHTeKcTi, мовний диск}рс художньоi лiтератури й
сучасностi.
ПРЗ 4. Знас специфiку перебiгу росiйського лiтературного
процесу в культурному KoHTeKcTi, лiтературнi напрями, течii,
жанри, стилi, здобутки нацiональноТ лiтераryри, художнi твори
класики й сучасноотi.
ПРЗ 5. Знас державний стандарт загальноi середньоi освiти,
навчальнi програми з росiйськоi мови i лiтератури для закладiв
серелчьоi освiти та практичнi шляхи iхньоi реалiзацii в рiзних
видах урочноi та позаурочноi дiяльностi.
ПРЗ 6. Мае творчо-критичне мислення, творчо використовус рiзнi
Teopii й досвiд (вiтчизняний, закордонний) у процесi вирiшення
соцiальних i професiйних завдань.

Умiння: ПРУ 1. YMie працювати з теоретичними та науково-методичними
джерсiлами (зокрема цифровими), видобувати, обробляти й
систематизувати iнформацiю, використовувати Ii в ocBiTнboмy
процесi.
ПРУ 2. Володiе комунiкативною мовленневою компетентнiстю з

украiнськоi та росiйськоi мов (лiнгвiстичний, соцiокультурний,
прагматичний компоненти вiдповiдно до загальноевропейських
рекомендацiй iз MoBHoi освiти), здатний удосконалювати й
пiдвиrцувати власний компетентнiсний piBeHb у вiтчизняному та
мiжнародному KoHTeKcTi.
пру 3. Володiе рiзними видами аналiзу художнього твору,
визначае його жанрово-стильову своерiднiсть, мiсце в
лiтературному процеоi, традицii й новаторство, зв'язок твору iз
фольклором, мiфологiею, релiгiсю, фiлософiею, значення для
нацiональноi та cBiToBoi культури,
ПРУ 4. Володiс навичками атрибуцii, розрiзняс лiтературно-
культурнi епохи, напрями, течii, жанри, стилi за ik сутнiсними
характеристиками,
ПРУ 5. Порiвнюс MoBHi та лiтературнi факти, явища, визначае
Iхнi подiбностi й вiдмiнностi.
ПРУ 6. Використовуе гуманiстичний потенцiал рiдноТ й
росiйськоi лiтератур для формування д}ховного cBiTy юного
поколiнпя громадян УкраiЪи.
ПРУ 7. Володiе основами професiйноТ кульryри, мае здатнiсть
створювати й редагувати тексти професiйного змiсту державною
та росiйською мовами.



ПРУ 8. Володiе методиками бiлiнгвального й iнтегрованого
навчанЕя мови й фахового змiсту, дидактикою багатомовностi та
методикою паралельного вивчення спорiднених мов, методикою
роботи в гетерогенному (змiшаному) навчальному середовищi.
ПРУ 9. Застосовуе сучаснi методики й технологii (зокрема
iнформацiйнi) для забезпечення якостi освiтнього процесу в
закладах середньоi освiти.
ПРУ 10. Володiе методами й методиками дiагностування
навчаJIьI]их досягнень учнiв з росiйськоi мови i лiтератури; yMie
здiйснювати педагогiчний супровiд самовизначення yrHiB,
пiдготовки до майбутньоi професii.
IrРУ 11. Здатний до рефлексii, мае навички оцiнювання
непередбачуваних проблем у професiйнiй дiяльностi й
обдуманого вибору шляхiв iх вирiшення.

Комунiкачiя: ПРК 1. Формуе комунiкацiйну стратегiю з колегами, соцiальними
партЕерами, учнями (вихованцями) та ikнiми батьками iз
дотриманням етичних норм спiлкування, принципiв
толерантЕостi, творчого дiалогу, спiвробiтництва та взасмоповаги
до Bcix учасникiв освiтнього процесу.
ПРК 2. Ефективно спiлкустъся в науково-навчальнiй, соцiально-
культурнiй та офiцiйно-дiлових сферах; виступае перед
аулиторiею, бере yracTb у дискусiях, обстоюе власну думку
(позицiю), дотримусться культури поведiнки й мовленневого
спiлкування.
ПРК 3. Органiзовуе освiтнiй тrроцес у закладi середньоТ освiти,
спiвпрацю yrHiB (вихованцiв), ефективно працюс в командi
(педагогiчному колективi освiтнього закладу, iнших професiйних
об'сднаннях).
ПРК 4. Забезпечуе дiалог культур у процесi вивчення росiйськоi
мови i лiтератури, створюе умови для мiжкчльтурноi комунiкацii.

Автономiя i
вiдповiдальнiсть:

ПРА 1, Здатний учитися впродовж життя i вдосконалювати з
високим piBHeM aBToHoMHocTi набуту пiд час навчання
квалiфiкацiю.
ПРА 2, Здатний аналiзувати й вирiшувати соцiально та
особистiсно значущi свiтогляднi проблеми, приймати рiшення на
пiдставi сформованих цiннiсних орiентирiв, визначати власну
соцiокультурну позицiю в полiкультурному суспiльствi, бути
HocicM i захисником нацiональноi культури.
ПРА 3. Ефективно органiзовуе, аналiзус, критично оцiнюс, несе
вiдповiдальнiсть за результати власноi професiйноi дiяльностi.
ПРА 4. Забезпечуе охорону життя й здоров'я учнiв у ocBiTHboMy
процесi та позаурочнiй дiяльностi.

vI Форми атестацii здобувачiв вищоi освiти

Форми атестацiТ
здобувачiв вищоI
освiти

Атестацiя здобувачiв здiйснюеться у формi :

1) атестацiйного екзамену з англiйськоi мови та
2) атестацiйного екзамену зi спецiальностi 014 Середня ocBiTa
(Мова i лiтература (росiйська).

Вимоги до
атестацiйного
екзаменy з

Атестацiйний екзамен з англiйськоi мови мае на MeTi
встановлення ocBiTHboT та професiйноi квалiфiкацii i включае
завдання на перевiрку навичок мовленневоi дiяльностi та питання



додатковоi
спецrалlзацu

з методики навчання англiйськоi мови.

Вимоги до
атестацiйного
екзамену з

предметноi
спецiальностi

Атестацiйний екза:uен зi спецiальностi 0i4 Середня ocBiTa (Мова i
лiтература (росiйська) мае на MeTi встановлення ocBiTHboi та
професiйноi квалiфiкацii i включас завдання на перевiрку навичок
мовленневоi дiяльностi (сприйняття й породження зв'язних
монологiчних i дiалогiчних TeKcTiB в уснiй та rrисьмовiй формах),
питання з теорii та методики навчання росiйськоi мови
(визначення граматичних категорiй, принципiв росiйського
правопису, особливостi росiйського словотвору, методики
проведення рiзних видiв граматичного розбору), icTopii та Teopii

росiйськоi лiтератури (виконання рiзних видiв аналiзу
художнього твору, завдання на визначення жанрово-стильовоi
своерiдностi TBopiB, визначення лiтературних напрямiв, течiй,
аналiз iсторичних джерел рiзноманiтного характеру, виявлення
нацiональноi своерiдностi росiйськоi лiтератури, ii траличiй та
зв'язку з iншими лiтературами, зокрема з украihською), методики
викладання росiйсъкоi лiтератури.

Вимоги до
квалiфiкацiйноi
роботи (за наявностi)

Квалiфiкашiйна робота бакалавра не передбачена освiтньою
програмою.

VII Вимоги до наявностi системи внутрiшнього забезпечення якостi вищоi
освiти

У Бердянському державному педагогiчному унiверситетi функцiонуе систеМа

забезпечення закладом вищоi освiти якостi ocBiTHboi дiяльностi та якостi вищоi освiти
(система внутрiшнього забезпечення якостi), яка передбачас здiйснення таких прОuелУр i
заходiв:

1) визначення принципiв та процедур
забезпечення якостi вишоТ освiти

Положення про внутрiшню систему
забезпечення якостi вищоi освiти у
Бердянському державному педагогiчному
чнiверситетi

2) здiйснення монiторингу та
перiодичного перегляду ocBiTHix
програ}4

Положення про внутрiшню систему
забезпечення якостi вищоi освiти у
Бердянському державному педагогiчному
чнiвепситетi

3) щорiчне оцiнювання здобувачiв
вищоi освiти, науково-педагогiчних i
педагогiчних працiвникiв закладу
вищоi освiти та регулярне
оприлюднення результатiв таких
оцiнювань на офiцiйному веб-сайтi
закладу вищоi освiти, та
iнформаuiйних стендах та в будь-який
iнший спосiб

- оцiнювання здобувачiв вищоi освiти двiчi на
piK у виглядi cecii
- атестацiя науково-педагогiчних i педагогiчних
rrрацiвникiв закладу вищоТ освiти один раз на
п'ять poKiB
- оприлюднення результатiв оцiнювань та
атестацiй

4) забезпечення пiдвиlцення
квалiфiкацii педагогiчних, наукових i

науково -педагогiчних працiвникiв

один раз на п'ятъ poKiB

5) забезпечення HajIBHocTi необхiдних
pecypciB для органiзацii освiтнього
процесу, у тому числi самостiйноi

доступ до бiблiотечних фондiв, електронних
pecypciB

l0



роботи студентiв, за кожною
освiтньою пDогDамою
6) забезпечення наявностi
iнформацiйних систем для
ефективного 5rправлiння ocBiTHiM
процесом

Аск внз

7) забезпечення публiчностi
iнформацii про ocBiTHi програ.пли,

стyпенi вищоi освiти та квалiфiкацii

оприлюднення iнформацii на сайтi 1тлiверситеry
htф://Ьdрu.оrg/

8) забезпечення дотримання
академiчноi доброчесностi
працiвниками закладiв вищоi освiти та
здобрачами вищоi освiти, у тому
числi створення i забезпечення

функцiонування ефективноТ системи
запобiгання та виявлення
академiчного плагiату

перевiрка на плагiат

Гарант освiтньо-професiйноi програми
<Середня ocBiTa (Мова i лiтература фосiйська)).
Англiйська мова)),
кандидат фiлологiчних наук, доцент,
доцент кафедри украiЪськоi мови
та славiстики факультету фiлологii
та соцiальних комунiкацiй БДПУ ,А{ф Л.о. Алекссева
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